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HNEPERJIAZT AHIVIOMOBHHUX MOJAJIbHUX ITPUCY/IKIB
Y TBOPAX APTYPA KOHAH JOUJIA

AHoTamis. Y CTaTTi pO3MIIHYTO OCOOIMBOCTI MEPEKIaLy
MOJANILHUX MPUCYIKIB Ha Marepiaii TBopiB Aptypa Konan
Hotins npo lepnoka XonMca Ta X yKpaiHCBKHX TIEPEKIIAIiB.
VY nerextuBHild mpo3i Konan Jlo¥ns MomaibHI KOHCTPYKIIi
BHUKOHYIOTh 0COONMBY (DYHKIIi}O, OCKIJIbKA BOHH TOB’sI3aHi
3 IIPOLIECOM JIeNYKTHBHOTO MUCIIEHHS, (DOPMYITIOBAaHHSM ITPHU-
MyIIeHb, OI[IHKOI HMOBIPHOCTI TOJIH, Mepeaavyeto CyMHIBY,
Hakaz3y, MopaJiy, 103BOJIy a00 BBIWIHBOTO MTPOXAHHS.

VY po6oTi mpoaHalli3oBaHO MOHATTSA CKJIAIHOTO MOJAAJb-
HOTO TpHCYIKa SK TpaMaTHYHOI KOHCTPYKIIi, IO MOETHYE
MOJAJILHMHM KOMIIOHEHT 1 CMHCIIOBE aiecioBo. KoncrarosaHo,
10 MOZAJIBHICTH € BaYKIIMBHM 3aCO00M BHPaKEHHS aBTOPCHKOT
TTO3HIIii, JIOTiKH IEPCOHAXKIB, IICUXOJIOTIYHOT HAITPYTH Ta KOMY-
HIKaTMBHHUX BIJTIHKIB XyJI0XHBOTO TEKCTY. Bi3Ha4eHO OCHOB-
HI THITH MOJAJILHOCTI, XapakTepHi st TBopiB Konan [loins:
JICOHTHYHY, CIMICTeMIYHy, THHAMIYHY, BOJITHBHY Ta €THKET-
HO-KOMYHiKaTuBHY. OCOONMBY yBary NmpUAUICHO KOHCTPYKITi-
SIM 13 MOIATIBHUMHU Ji€cioBaMu must, can, could, may, might,
should, would, a Takox iXHIM YKpaiHCHKHM Bi/ITOBiITHUKAM.
3’CcOBaHO, M0 MEePEKIaj] TAKUX KOHCTPYKIIH He Moxe OyTH
JOCIIBHUM, OCKUTBKH aHIJIIHChKA Ta YKpaiHChbKa MOBH MAalOTh
Pi3HI TpaMaTUYHI CIIOCOOU BUPAKEHHS MOIATBHOCTI.

VY crarTi OKpecieHO OCHOBHI NepeKalalbKi TPYIHOIII,
cepell SKUX 0araTo3Ha4YHICTh AHDITIWCHKUX MOIAJIBHHUX JII€C-
JIiB, HEOOXIIHICTh PO3PI3HEHHS EOHTHYHOI Ta EMmiCTeMi4HOT
MOJANBHOCTI, Tepenavya nepGeKTHHX MONAIBHHX KOHCTPYK-
mif 1 30epeKeHHs 1HAWBIAYaLHOTO MOBJICHHS MEPCOHAXKIB.
JloBeneHo, Mo HANITPOAYKTHBHIIIIMH CII0COOAMH MEpEKIIany
€ TpaMaTH4YHa 3aMiHa, JIEKCHYHA 3aMiHa, MOIYIIALIisL, KOMIICH-
camisi, KOHKpEeTH3alis Ta ajanTalis J0 HOPM YKpPaiHCHKOTO
Xy/IOKHBOTO MOBIICHHSI. 3pOOJIEHO BHCHOBOK, IO YCIILTHHUIA
nepeKIiajl CKIaJHAX MOJaJbHUX TNPHUCYIKIB 3ade3mnedye 30e-
peXeHHs JIOTiKM AeayKTUBHOTO MucieHHs Lllepnoka Xommca,
CTHJIICTUYHOT CBOEPITHOCTI OpHTiHANY Ta XYAOKHBOI Tepe-
KOHJIUBOCTI YKPaiHCHKOTO TEKCTY.

KnarouoBi ciaoBa: MopmanbHICTh, CKIagHUN MOIANbHUI
MIPUCYAOK, XYAOKHIN MepeKia, nepekiananski Tpancdopma-
1ii, emicreMiuHa MOAABHICTh, JCOHTHYHA MOJIANIBHICTD, TIepe-
KJIaIaI(bKi TPYIHOLIII.

IocranoBka mpodaemu. [Ipobmema mepexnaay MOTATBHOCTI
HANIEKUTh 70 HAMCKIAAHIMIMX THTaHb XyHOKHBOTO NeEpEKIay,
OCKUIBKH MOJIBHICTh BUP@XKae HE JIMIIE TPAMATHYHE 3HAYCHHS,
a il cTaByeHHs MOBUA 10 Aii, nogii, agpecara abo BUCIOBIMOBAHOT
IyMKH. Y XyZ0KHBOMY TEKCTI MOZIanbHi KOHCTPYKLI{ BUKOHYIOTb
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0c00MMBO BaKIMBY (YHKLiI: BOHH nepesaioTh CYMHIB, TpHITY-
LLeHHS, HaKa3, 103B11, 000B’ 30K, lMOBlpHICTL MOPANbHY OLIHKY,
TICHXOJOTIYHUH CTaH TIEPCOHaka Ta MOTiKy Horo mucneHns. Came
TOMY TEpeKNaj CKIATHAX MONANBHHX MPHCYIKIB HE MOXKE 3BO-
IWTHCS 10 MEXaHIYHOTo J000pY CIIOBHMKOBOTO BiITIOBITHIKA.
Ilepexnanay Mae BpaxoBYBaTH IPaMaTHUHy CTPYKTYpY OpHIiHay,
CEMAHTHKY MOJATIbHOTO KOMIIOHEHT, CTHIb BHCIIOBMIOBAHHS,
XapakTep NepCcoHAXa, JKaHPOBY creludiky TBOPY Ta HOPMH MOBH
nepexnazy [1; 2].

Marepianom nocmimkenns € tBoprm Aprypa Koman Jloiims
mpo 1llepmoxa Xommca, 30kpema mukn omoBinans The Adventures
of Sherlock Holmes, ynepme omy0OnixoBanmii y 1892 pori, a Takox
IHII TEKCTH XONMMCIaHW, JOCTYNHI B eNeKTpOHHIH Oibmioreri
Project Gutenberg. Lleit kopryc € MOKa30BUM [T aHATI3Y MOJIATb-
HOCTI, OCKLTBbKH JieTeKTHBHA mpo3a Konaw J{oiins mobynoBana Ha
TIPHITYEHHSX, JOTTYHUX BHCHOBKAX, lHTeJ'IeKTyaHLHOMy TIPOTHO-
3yBAHH, ncnxonorquOMy THCKY, HAKa30BUX PEIUTIKAX 1 TOHKHMX
dopmax BBiwHBOCTI. ¥ mianorax Illepmoka Xomvca, noktopa Bat-
COHA, KITI€HTIB 1 MiT03PIOBAHNX YACTO TPAILIIOTHCS KOHCTPYKIL,
SKi B YKpaiHCHKOMY TIepeKiaji moTpeOyroTh Pi3HNX CIIOco0iB Bil-
TBOPEHHS.

AHani3 ocTaHHIX focaigAkens Ta mybuaikanii. Y cysacHomy
MOBO3HABCTBI ICHY€ YMMaJIO MiIXO/IiB 10 BU3HAYEHHS MOJANBHOCTI
1 KOXeH 13 HUX BHCBITIIOE TIEBHMIT CTEKT 1bOTO 0AaraTorpaHHOTO
spuma. Tak, [apns banni 3amporioHyBaB posmisiaTd Mopas-
HICTb SIK BUPaKEHHS CTABIEHHS MOBILA JI0 3MICTY BHCIOB/IOBAHHS,
YBIBIUU MIOHATTS «MOYCY», IPOTHCTABNEHOTO «IUKTYMY» — 00 €K-
THBHOMY 3MiCTOBI ITOBioMJIeHHS [3]. B aHTIOMOBHIH NTiHTBICTHUHIH
tpaguuii ®. Ilanvep 3anponoHyBaB BHOKPEMITIOBATH TPU OCHOBHI
THII: eTicTeMiuHy (epistemic), neonTHdHy (deontic) Ta IHHAMIIHY
(dynamic) momanbHicTh [4]. Sk ciymHo 3a3masae H. I. Tanmam,
MOJIQJTBHI JTI€CTIOBA B AHTMIHCHKIi MOBI CTAHOBIATH 0COOIHBY MPO-
OrmeMy [T TlepeKNMafadiB depe3 CBOK MOMICEMII0 Ta KOHTEKCTHY
3ANEXKHICTh: OIHE i Te caMe MOJANbHE JECTI0BO MOKE BUPAKATH
abCONMFOTHO Pi3HI 3HAYCHHS 3aNM€XKHO BiJl MOBICHHEBOI CHTYaILi,
1 mepexyanay 3MyImeHni mopasy MyKaT! HANTOYHIMINE BiMOBI -
HUK [, c. 322]. BonHouac X. Taub Ta M. IITammucbkuii Haronomy-
I0Th Ha TOMY, L0 MEPeKIajadi BUCTYNAKTh MOCEPETHAKAMU MK
Ky/BTypaMy, 1 iXHi pilleHHs MO0 Tepesadi MOJATbHAX 3HAYeHb
HEMIHYYE BiTOOPaKAOTh SK JNIHTBICTHYHI, TAK 1 COMIOKYNBTYpPHI
YUHHUKY [6, . 2-4].
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[lpoTe, muTaHHs mepexiagy MONANBHUX MPHCYAKIB K OKpe-
MOT0 CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOTO TUIY BUBYEHE HEIOCTATHBO, 0CO-
OmiBO Ha MaTepiali aHTIO-yKpaiHChKoTO mepeknazy. Hessaxkaroun
Ha Te, o TBopu Aptypa Konan Jloiins nepexnaganucst ykpaincs-
KO0 MOBOK HEOZHOPA30BO, 110 CTBOPIOE YHIKAIbHY MOKIHMBIiCTb
115 OPIBHSTBHOTO aHaMi3y TlepekIaialbkuX pilleHb Pi3HHX erox
i CTUIMIB, TOCTIKEHHS BIITBOPEHHS CKIAIHUX MOJATBHIX MPUCY-
JIKIB He JHIIE K TPaMaTHIHoOro ()eHoMeHa, arne i 3 mosuii icto-
PHKO-TIEpEKIaIALIbKOT pobmeMH 1e He Oymo MpeaMeToM PO3BiIoK
3 mepeknany. MeTy po3Binku BOAUAEMO y JOCTITKEHHI 0COOMH-
BOCTEH AHIIOMOBHHX MOJANbHHX TPHCYIKIB K OKPEMOTO CTPYK-
TYPHO-CEMAHTHYHOTO THITY Ta BHOKPEMICHHI OCHOBHHX CT0CO0iB
iX BIITBOPEHHS YKPAiHCHKOIO MOBOIO Ha MaTepiali TBOpiB ApTypa
Konan Jloiins Ta ix mepeknajiB, 3Baxaiodd Ha )akTOp MHOKMH-
HOCTI TIEPEKIIAIIB,

Buknax ocHoBHoro Mmarepiany mocaitkenns. CkiajgHui
MOJATIbHHi IPHCYZIOK — 1E IPHCYZIOK, Y CTPYKTYpi SIKOTO MOEN-
HYIOTBCA MOZIATIbHHH KOMIIOHEHT 1 OCHOBHHI CMHCIOBHH Ji€c-
TiBHUH KOMIIOHEHT. Y CydacHill aHTTifCBKii MOBI Taka CTPYKTypa
HaifyacTille BUPKAETHCA MOEAHAHHAM MOJANBHOTO Ji€cioBa abo
MOJIAILHOTO EKBIBANICHTA 3 IHIHITHBOM: can see, must know, may
have heard, should have done, ought to say, be able to prove, have
to leave, be to meet, be likely to happen. MonanbHuii KOMIOHEHT
HE HA3MBA€E CaMy JIit0, & BKA3y€ HA il MOXIUBICTh, HEOOXIIHICT,
IMOBIpHICTb, OakaHICTh, 000B’I3KOBICTH 00 OUiKyBaHICTh [2; 7; 8.

B ykpaiHChKiil MOBi MOZIaNbHICT BUPAKAETHCS 1HAKIIE. YKpa-
iHCbKa MOBa HE Ma€ Takoi po3TaiykeHoi CHCTEMH IPaMaTHYHHX
MOJAJIBHHUX JI€CIIB, K aHITIHCHKA. JHAYEHHS MOXIMBOCTI, HEOO-
XIJIHOCT], MIPUMYIIEHHS 200 000B’A3KY MEPENAIOTHC TEPEBAKHO
JIEKCHYHO, CHHTAKCHYHO a00 IHTOHALINHHO: 32 IOIOMOIOI0 CIiB
MOdICe, MOJICHA, MyCUmb, NOBUHEH, cli0, mpeba, 8apmo, Madymo,
HAaneeHo, 1MOBIPHO, 30ameH, CHPOMOJICHUL, 008eI0Cs, HeMOMC-
280, Heobxiono [7; 8]. Came ToMy TIiji 4ac mepeKinay aHrIiHCbKIX
MOJATBHUX KOHCprKuiﬁ YKpafHCBKOIO MOBOI0 4acTO BHHHMKAE
notpeba B rpaMaTHyHii nepe6y11031 PEUCHHSL.

Y XyIOKHBOMY TEKCTI MOJANbHHHA MPUCYJOK HE € JHIIC Ipa-
MaTHYHOI0 OJIMHALCI0. BiH BUKOHYE CTHITICTHUHY, TICHXOMOTIYHY
it xommosuuiitny dyukuii. Y TBopax Konau Jloiins MonansHi npu-
CYIKH YacTo TMO3HAYaroTh MPOLEC JNOTIYHOTO MHCTEHHS XOMIMca.
Hanpuxknan, must be Moxe mepenaBaTi He Haka3 4 00OB’SI30K,
a JIOTIYHHUH BUCHOBOK: «ije, MaGymb, €3, (e Mycumv Oymuy, «iye
HanesHoy. KoHcTpyKitis could have been Moxe 03HauaTH Timore-
THYHY MOKIMBICTb Y MUHYIOMY: «MO210 GYMUY, «Mie CHAmucay,
«yinkom mo2no euseumucsy. Koucrpykuis should have known
nepezae He mpocTo 000B’A30K, a IOKIP, Kaib a00 PeTPOCTIEKTHBHY
OWIHKY: «Mag Ou 3namuy, «cuio 6yro 3002adamucay [2; 7]. Yee
1e TOKa3ye, WO NepeKiafay Mae 3BaKaTH He JHIIE IPaMaTHYHy
dopmy, ane it Opatu 10 yBaru KOMyHIKaTHBHY (YHKLIIO MOJIab-
HOTO MPUCY/IKA.

Y nposi Konan Jloiing MozanbHi KOHCTPYKLUIi MOKHA YMOBHO
TIOJUIMTH Ha KUIbKA CEMAHTUYHUX THIIIB: OCOHMUYHI, enicmemiyHi,
OUHAMIYHI, BONIMUBHI TA eMUKEMHO-KOMYHIKAMUBH.

ETHKeTHO-KOMyHIKaTHBHA MOJQIBHICTh OCOONMBO BAKJINBA
B mianorax. Tak, aHriiiceki popmu would you, could you, may I,
might I 4acto He TepeKIafaloTbes OYKBANbHO, OCKITbKH B YKpa-
THCHKIH MOBI BBIYTMBICTb MOJKE TEpEaaBaTHcs iHIIMMH 3ac00aMu:
YacTKaMH, (OPMOIO 3BEPTAHHS, YMOBHIM CTOCOOOM, IHTOHAIIIEIO.
Hanpuxnan, could you tell me He 3aBxu BapTO NEPEKIANATH SK
«uu Mo2nu 6 U cKa3amuy, OCKITbKY Y XyIOXKHBOMY Jiano3i mpu-

POIHIIIMM MOXe OyTH «CKadicimb, 0y0b 1ACKAY, «HU He CKadicemey,
«oosgonbme sanumamuy [1].

OxpiM 1bOTO OMH 1 TOH CaMHii aHIIACHKUH MOJIANBHHH KOM-
TIOHEHT MOKE MaTH Pi3Hi YKpaiHChKi BifmoBinHuku. Hampuknan,
must y IOHTHYHOMY 3HAYCHHI TIEPEKIANAEThC AK MYCUMD, NOBU-
HeH, mpeba, a B eMCTEMIYHOMY — 5K MAOYMb, HANESHO, 04eBUOHO,
mycumb Oymu [2; 7). Came 1151 0araTo3HauHiCTh CTBOPIOE HAHOLTBII
TPYIHOLL] /IS TIepekIIajiaya, aJike HelpaBUIbHE BU3HAYCHHS THITY
MOJIATIBHOCTI MOXE CTIOTBOPHTH 3MiCT crieHu. fkio emicTemiune
must be TiepexIacTH K TPAMHA 000B’S30K, pedeHHs BTPATHTH
JOTIKY AXYKTHBHOTO MipKyBaHH. SIKIIO 5K JEOHTHUHE /iust Tepe-
KIACTH SIK «Mabympy, Oyjie BTpaueHo CHTy Hakazy abo MOpabHOI
BHMOTH.

JlerexTuBHHUI skaHp caM 1o co0i TsKi€ 10 MoxanbHOCTI. Poscri-
JIyBaHHS 3aBK/IM ICHYE M 3HAHHAM 1 He3HAHHSM, (aKTOM 1 TpH-
TyIIEHHSM, I0Ka30M i Tinote3ot0. Y TBopax mpo Illepnoka Xomvca
1151 0COOMMBICTh MOCHITHOETHCS THUM, 1[0 TONOBHUI TePOil MOCTIHHO
JEMOHCTpY€ MpPOLEC MUCICHHS. BiH He MPOCTO MOBIOMIISE rOTO-
BHH pesynbTar, a OpMYIIOe MPHUIMYLIEHHS, BIIKHIAE HEMOXIIUBE,
OLIHIOE CTYIIHb IMOBIPHOCTI pi3HKX Bepciil. Came TOMy MOJAbHI
TIPUCY/IKHU CTAIOTh BAKIMBOKO YACTHHOW 0Opasy Xommca.

OnmuH i3 HABIIOMIIIMX MPUHIMIIB XO0JMCa TOB’S3aHAUH 13
JIOTIKOF0 HEMOKIIBOTO Ta iiMOBipHOTO. Y Teketax Konan Jloiins ms
JIOTIKa YaCTO BUPAXKAETHCS Uepe3 KOHCTPYKIIT 3 must, cannot, could
not, may, might. Hanpuknay, ko XonMmc kaxe, 10 MEBHA TOMis
«He Mo2nay BIIOYTHCA y TIeBHUH crioci0, 1€ He IPOCTO TpaMaTHyHe
3anepedeHHs MOXIIMBOCTI, a eTal JeAyKTHBHOIO aHami3y. YKpaiH-
CBKHH TIepeKiIajiay Mae MepeiaTd iHTeNeKTyanbHy KaTeropuuHicTh
TAaKOTO BHCHOBKY: He M02id, He M0210 Oymu, ye GUKTIOYEHO, Yb02o
He M0N0 CIMAmucs.

Bonroyac Konan Jloiinb 4acTo BUKOPHCTOBYE MOJIANbHI (JopMHU
Ins cTBOpeHHs arMocthepn Hepu3HaueHocti. Kmientn Xomvca
HEPIZIKO TOBOPATH 00EPEIKHO, HETEBHO, 3 EMOLIHHOK HAIIPYTOK):
I could not understand, I may have been mistaken, it seemed that,
I should say [9]. YV Taxkux Bumajkax OyKBATbHHMH mepekian He
3aBKM € HalkpamuM. Hanpuknan, [ should say y pianoriunomy
KOHTEKCTI MOKE O3HAUaTH HE «5 MOGUHEH CKA3amuy, d «i 0 cKa-
3a6», «Mabymvy, «x Ha merey [1; 2]. ToMy nepexnazaq Mae po3-
PI3HATH rpaMaTHdHy QopMy Ta peanbHy (yYHKIIO BUCIOBY.

llle omHa BaxMBa OCOOMMBICTE — MOEIHAHHA MOJATBHO-
CTi 3 COI[iAJIHUM €THKETOM BIKTODIaHChKOI AHIIIL, Y MOBJICHHI
IDKCHTIbMEHIB, JTIKapiB, MOMILEHCHKUX, KIIEHTIB 1 CIYT MOJANbHI
KOHCTPYKII{ 4acTO [TO3HAYAOTH HE PEabHy MOXJIUBICTD, & BBIUIA-
Bictb. Hanpuxnan, would you be so kind, could you, might I ask
[10] e hopmymamu comianbHoi KopekTHOCTL. B ykpaiHcbkomy mepe-
KMail BOHM HE 3aBKAM TOTpeOYIOTh OyKBATBHOTO 30epeKeHHS
BCIX MOJIAIbHHUX eNeMeHTiB, HaMipHO H0CiBHUM mepekia Moke
3BYYATH IITYYHO, TOMY YaCTO JOLITLHAMY € BApiaHTH Oydbme aac-
Kasi, 00360bIe 3anumamu, ckadxicimy, 0y0b 1acKd, Yu He Mo2u 0
eu [11].

Jlns moBi Batcona xapakTepHa iHIma MopanbHa QyHKiis. Sk
OTIOBI/a4, BiH YaCTO PEKOHCTPYIOE TOJIT, MOSCHIOE CBOE TOMIILHE
HEPO3YMIHHS, OIIHIOE MOBENIHKY XoaMca a0 mepejae BIACHHi
nofuB. Y Takux (parMeHTax MOJANbHI TMPUCYAKA JOTOMAraroTh
CTBODHTH JIICTAHIII0 MiK BarcoHoM-yuacHukom momii 1 Barco-
HoM-omoBiaueM. Konctpykuii tuny [ could not imagine, 1 could
see, I had to admit, I was unable to understand [9]. nepenatots He
JMe Jito, a i 00MeKeHICTh 3HAHHS TepcoHaka YKpaiHCBKOIO 1ie
MOXe TIepenaBaTucs K s He Mie yaeumu, 1 0auus, Meni 006e10cs
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gusHamu, 5 Oy8 HeCnpOMOJICHUIL 3pO3YMImu, 5 HIfK He Mie 30ae-
Hymu [12].

OcHOBHA ~CKNATHICTh TeEPeKIaly AaHIMHCHKUX —CKIATHHX
MOJIATIBHHX TPUCYAKIB YKPATHCHKOK MOBOFO TIOMATAE Y BLICYTHOCTI
TOBHOT (JOPMAITHHOT BIITOBIHOCTI M TPaMaTHIHUMK CHCTEMAMH
BoX MOB. ToMy Tepek/iajiay Ma€ He CTUTBKHU «3aMiHUTI OIHE CIIOBO
1HIIMM, CKLTbKHU BIITBOPUTH (YHKIIiIO MOJATEHOT KOHCTPYKILI.

Ak 3acBimumB aHami3 Matepiany TOCTIIKEHHA, P TepeKai
CKIAHIX MOJIBHIX MPHUCYIKIB HAHYacTile BUKOPHCTOBYIOTHCS
TaKi TpaHchOopMalii: rpaMaTHIHa 3aMiHa, TeKCHIHA 3aMiHa, Mojy-
TS, KOMIEHCAIis, KOHKPETH3allisl, TeHepani3aiis, J0HaBaHHS
a00 BIIyYCHHS MOJIANBHOTO KoMioHeHTa. Tak, Hanpuknaj, he had
to leave, ne aurmificbke MiIMETOBO-NIPUCYIKOBE PEUYECHHS MOXKHA
TIEPEKIACTH AK tioMY 008€10Cs i 3 BAKOPUCTAHHAM IPaMaTHIHOT
3aMiHH 0CO0OBOTO AHIIOMOBHOTO peueHHs Ha 0e30c000BY yKpaiH-
CBKY KOHCTpYKUit0. Takuil puitoM € IPUPOTHAM ISl YKPaiHCHKOT
MOBH, OCKUTbKH (JopMa dogenocs dobpe Tiepenae BUMYIICHICTb 1ii.

B okpemnx Bumajkax nepeknajgay mocayroByeThes TpaHchop-
MAITi€r0 MOMYJALS, 3MIHIOIUH cioco0 BupakeHHs aymku. Hanpu-
Kxian, he could not have escaped [9] nepeknajieHo He JHILE SK BiH
HE MIT YTEKTH, a K «BTeya Oyna HeMoxkiBoto» [11] abo «BiH Hisk
He Mir yrektiy [12]. V TakoMy pasi mepeksiazay 3MiHIOE rpama-
THYHY TIEPCTIEKTHUBY, ane 30epirae 3MicT: iIeThes Mpo JOTiYHy abo
(}i3MYHy HEMOXIIUBICTB Aii.

Kommnencanis BHKOpUCTOBYEThCS TepekajgayeM Tofi, KO
TICBHUI MOJIAIbHHIT BIITIHOK HEMOXKIIBO 30€PErTH B TOMY CaMOMy
MicIi TekeTy. Hanpuknag, SKimo aHmmicbka BBIiY/INBaA KOHCTPYKILis
might I ask [10] y nepexnani CKOpOUYeThCs 10 00360bME 30Nt~
mamu, BTpa4eHni BiITIHOK YMOBHOCTI Moe OyTH KOMIEHCOBAHHUI
(opmoro 3BepTaHHS, YACTKOK OYOb dcKa 0O 3arabHOK) BBIUITH-
BOIO IHTOHALIIEI0 PETLTIKH.

Konkpernsauieto BapTo MOCTYroBYBaTHCA KONMM AHTTIHCHKUM
MOJJIbHUI KOMIIOHEHT MA€ LIMPOKE 3HAUCHHS, & YKPAiHCBKHI
nepeknag motpedye TouHimoro Bubopy. Hampuknan, can Moxe
03HayaTi (i3MYHY MOXIMBICT, YMIHHS, O3BLT a00 TEOPETHYHY
MOXJIBICTh, Y TepeKlIaji TOBOTMThCS KOHKPETH3YBATH: MOJice,
M€, Mae npago, 30ameH, moxcaugo [2]. Y Toi dac, K BUTYUCHHS
MOJIANBHOTO KOMIOHEHTA MOMIIMBE TOHI, KOMH HOTO 3HAYEeHHS
B YKPaiHCHKOMY PEUEHHI NIepeiacThes KOHTEKCTOM a00 HTOHALIIE.
Hanpuxnan, would you sit down? [10] y nianosi Mosxe Oyt mepe-
KIaJieHe ik cidaiime, 6ydo nackay [13], ne hopManbHa yMOBHICTh
would He BiITBOPIOETBCS, ale BBIUIMBA YHKILIS 30epiracThes.

MozansHe [i€cI0BO Must € OfHMM 13 HAHBAXIIMBIUIMX IUIA
moBu [lleprnoka Xomvca. Boro Moxe mepenaBati sk 000B’SI30K,
TaK 1 JOTiuHy HeoOXiHicTb. Y pemnikax XomMca must 4acto Mae
emicTeMiuHe 3HAYCHHS: TMEPCOHaX HE Hakasye, a poOUTb BUCHO-
BOK Ha OCHOBi (aKTiB. Y TAaKkuX BUNAJKaX YKpaiHCHKUI Tepenaj
«mycumby [13] He 3aBKIM € HAHKPANTM, 00 MOXE 3BYUaTH HAJTO
feoHTH4HO. [pUpoaHIIMK YacTo € BapiaHTH «Mabymb, HanesHo,
ouesuoHo, besnepeyro, ye mae Oymuy [11; 12]. Hanpukmnan, ymoBHa
Mogienb «the man must be lefi-handedy [9] y xonTekcti pemyxkuii
Kpalie TepeKnafacThCs AK «ieli uon06ik, oueduoro, uyiveay [11]
abo «yetl uonosix, HanesHo, wyiveay [12], Hix K «yeil yon06iK
Mycumb Oymu wiyrveoioy [13]. OcTaHHIN BapiaHT TEXK MOXITUBHIA,
aJie Ma€e KHIDKHIITAHA 1 JIETI0 KOPCTKIli BiITiHOK. Y MOBI XomMca
BIH MOXe OyTH JOpEYHHMM, SIKIIO MOTPiOHO 30eperTd Kareropmy-
HICTb BUCHOBKY.

Jliecnosa can i could y tBopax Konan [loiina mepenatoTh
(}i3MYHy MOXIMBICTb, IHTENEKTyaNbHY 31aTHICTb, MPUIYIIEHH,
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CyMHiB a0 BBiwMBIiCTb. Y MOBi BarcoHa could dacto Bupaxae
oOMexeHicTh crpuitHsaTTs: «! could not understand, I could see,
I could heary [9]. Yxpaincbkoro e Moxe 0yt «A He mie 3po3y-
Mimuy, «s 0auus, 5 uye, MeHi OV10 uymu, s HIsIK He Mie 30acHymuy
[11]. Y BBiwIMBHX IpOXaHHSX could He 3aBxIH TpeOa MepeKIafaT
stk mie ou. Hanpuxnan, could you tell me Moxe OyTu nepenase sk
cKkaoicimp, 0y0b Nacka, K10 KOHTEKCT NoTpedye MPUPOIHOTO Jiia-
nory. [Ipote y 6inbi GopManbHiil cligHi BapiaHT yu He Mo2iu 6 6u
cKkazamu ONIOMarae 30eperT COLalbHY TUCTAHILI.

MopasibHi JTieciioBa may i might 4acTo NEPENAIOT NPUNYUeHHs
abo 0036in. Y JICTEKTHBHOMY TEKCTi BOHM 0COOIMBO BAXCUIHBI JIjis
dopmymosanns Bepciit. Hanpuknan, «he may have seen somethingy
[10] — «mooicnuso, sin wock bauus, 6in mie woco dayumuy [11].
Axwo motpiOHO migKpecuTH cradury HMOBipHiCTb, might MokHA
TIEPEKIIACTH AK Mi2 OU, MOXHCIUBO, YLTKOM MONICTUBO, He BUKTIOUEHO,
wjo. Bapto 3a3HauMTH, 1110 Y TIEPEKIA/i BAXIIMBO HE NePEOUTBIIATH
CTYMiHb yIeBHeHOcTi. May 1 might 3a3Budaii cnabmi 3a emicte-
Miune must. fkio must be mepenaeTbes A HanesHo, To may be
Kpallle TepeKIajiaTh K MOXCIU60, MOdce OV, He SUKTIOUEHO.
Y NeTeKTuBI 1 MPUHIIMIOBO: Pi3Hi MOJANBHI JIIECTOBA TTOKA3YIOTh
Pi3HUH CTYMiHb HAOTMKEHHS 110 ICTHHY.

Koncrpykuii should 1 ought to BupakatoTs nopasy, MOpPaibHy
HAJIOXKHICTh, OYIKYBAHICTh 200 AOKIp 100 MUHYNOT Jil. Y miano-
Tax BOHH 4acTo NEepe/aloTh COLIATbHY HOpMY: «you should consult
Holmesy, «you ought to know, «I should have thought» [9]. Ykpa-
iHCBKOIO 1 Mowke OyTH «8am cid 38epHymucs 0o Xonmcay, «8u
Manu 6 sHamuy, «s 6 nodymas, cuio 6yno 3002adamucsy [11].

JliecnoBo would € omHuM i3 HANCKIATHIIINX JIS TIEPEKIATY,
060 Mae Oarato QyHKIIiH: YMOBHICTb, BBI4THBICTb, IOBTOPIOBAHICTH
y MuHynoMy, OaxaHHs, MaiiOyTHicTs y MuHynomy [2]. Y MoBi
Konan Jlofins would qacTo TpamiseTses B ianorax i po3mnoBiIHIX
dparmentax. Hanpuknan, « would ask you to waity [10] mo nepe-
KIaieHo K «A nonpocus 6u eac 3auexamuy [11] abo npupoxHine —
«lIpouty sac sauexamuy [12]. Y npuxnami «He would often say»
[9] - «Bin yacmo xazaey [13] MonanbHUI KOMIIOHEHT HE TIEPEKIIa-
Ja€ThCs OKpeMo, 00 ykpaiHcbka opMa MUHYIOTO Yacy 3 IpHCHiB-
HUKOM 4acTO BXKE TEPEJa€ OBTOPIOBAHICTD, Y JEAKHX BUIAJKAX
would ctBoptoe armocdepy BBIWIMBOCTI 200 cTpUMaHOCTI. SIKiio
TiepeKnajad BIITBOPUTE HOTO OCTIBHO, YKPATHCHKUM TEKCT MOXe
CTaTH HaJMIPHO MITYy4HUM. TOMY BaXUIMBO 3BAKATH HA JKAHPOBY
TIPUPOJHICTb Jialory.

Y 1Bopax Konan Jloiind MomanbHi MPUCYIKH BHKOHYIOTH He
TMINe TPaMaTHYHY, a i XapakTepoTBopuy (yHKIi0. MoBIeHHS
[lepnoka Xonmmca BiI3HAYAETHCS TOUHICTIO, JIOTIYHICTIO, THTENIEK-
TyallbHOIO BIIeBHEHiCTI0. ToMy B HOTO peruiikax MopaibHi KOH-
CTpyKUii YacTo 3By4aTh sK iHCTpymeHT Aemykuii. Komn Xommc
BUKOPUCTOBYE must, cannot, could not, BiH GaKTHUHO BUOYIOBYE
JAHITIOT 10Ka3iB. YkpalHChKuiA mepekiaj Mae 30epEerTH 10 iHTOHA-
110 PaIliOHABHOI BIEBHEHOCTI.

Mognennst Barcona, HaBnaku, 4acto nepejiae OB, CyMHIB
abo oOMeskeHicTb 3HaHHA. BiH He 3aBkau po3yMie Moriky Xonmca,
TOMY B HOT0 OIHCAX YACTIlE 3 SBISIOTHCSA KOHCTPYKIIT 31 3HAYCH-
HSIM HECTPOMOXHOCTI a00 Hepo3yMiHHs: «/ could not imaginey, «I
was unable to followy, «I could hardly believey [10]. Yxpainchki
BiNOBIHUKY «A He mie yseumuy, «f ne mie 30aeHymuy, «Meni
gadicko Oy10 nogipumuy [12] n100pe mepenatoTh MO3MIIIO OMOBI-
Jlaua, KU MOCTYTOBO HAOMMKAETCS 110 ICTHHU PA30M i3 UHTAYCM.

HeBnanmuii nepexnajg MOJATbHOCTI MOXKE 3MIHHTH XapakTep
nepconaxa. fAximo XoaMcoBi emicTeMiuHi BUCHOBKH MepeKIafaT
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HAJITO M’SIKO, BiH 31[aBATHMEThCS HEBIICBHEHUM. SIKIIIO PEILTIKH KIli-
EHTIB TIEPEKIIATIATH HA/ITO KATETOPHYHO, 3HUKHE TXHS TPUBOKHICTS.
SIKIIo eTHKeTHI KOHCTPYKIIT MepekIafaTd T0CTiBHO, Iiaor MOXe
3By4YaTH HempuponaHo. Tomy nepekiianad Mae 30epiraTi OanaHe Mix
TOYHICTIO 1 CTUJTICTUYHOK) OPTaHIYHICTIO.

BuCHOBKH Ta mMepCHeKTHBH 10 MOAAIBIIHX JT0CTiTAKEHb.
Omxe, cknajiHi MoTabHi mpucyakn y tBopax Aprypa Konan Jloiins
€ BOXJIMBUM IPAMATHYHNM, CEMAHTHYHUM i CTHIICTHYHHM 3aCO-
oom. [lepeknaz Taknx KOHCTPYKILiH yKpaiHCBKOH MOBOIO € CKIIajl-
HUM Yepe3 BiAMIHHOCTI Mi aHTJIHCHKOIO Ta YKPAiHCHKOK rpama-
THYHUMH CHCTEMaMu. AHITiHChbka MOBA IIMPOKO BHKODHCTOBY€
MOJIANIBHI JIOTIOMIXHI JIIECITOBA, TOJII SK yKpaiHChKa YacTilie mepe-
JIa€ MONANIBHICTh JIEKCHYHO, CHHTAKCHYHO 200 KOHTEKCTYIIbHO.
Tomy nepexnazas mae 3actocoByBari p13HOMaH1TH1 Tpchq)opMa-
1ii: TpaMaTHaHy 3aM1Hy, JNIEKCHUHY 3aMiHy, MOJYJISAIIF0, KOMIICH-
Callir, KOHKpETH3allilo, OMyMEHHsS a00 J0JIaBAHHS MOJQIBHOTO
enemenTa. [loMikoBuit BUOIp BIMOBITHUKA MOXKE 3MIHHTH 3MICT
perutiku a00 XapakTep MepcoHaxka. YCHIIHUI Mepekiaj; MOIalb-
HocTi 3a0esmeuye 30epexeHHs atMoc(epd OpHUTiHATY, JOTIKH
nenykrusHoro mucnerns Lllepioka Xommca ta XymokHBOT Tepe-
KOHJIMBOCTI YKPAiHCHKOTO TEKCTY.
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Tarabukina T., Sitko A. The translation of English
modal predicate in Arthor Conan Doyl novels

Summary. The article aims to explore the peculiar features
of modal predicate translation based on Arthur Conan Doyle’s
Sherlock Holmes stories and their Ukrainian translations. The
relevance of the topic is determined by the fact that modality
is the important means of expressing the author’s position,
the logic of characters, psychological tension and various
communicative nuances of literary text. In Conan Doyle’s
detective prose modal constructions perform a particularly
significant function, as they are closely connected with
deductive reasoning, the formulation of assumptions,
the assessment of probability and the expression of doubt,
obligation, advice, permission or polite request.

The paper analyzes the concept of a complex modal
predicate as a grammatical construction that combines a modal
component with a notional verb. The main types of modality
characteristic of Conan Doyle’s works are identified, including
deontic, epistemic, dynamic, volitional and etiquette-
related communicative modality. Special attention is paid to
constructions with the modal verbs must, can, could, may,
might, should, would as well as to their Ukrainian equivalents.
It is proved that the translation of such constructions cannot be
purely literal, since English and Ukrainian differ considerably
in their grammatical means of expressing modality.

Thearticleoutlinesthemaintranslationdifficulties, including
polysemy of English modal verbs, the need to distinguish
between deontic and epistemic modality, the rendering
of perfect modal constructions, and the preservation
of the individual speech characteristics of the characters. It is
proved that the most productive translation techniques include
grammatical substitution, lexical substitution, modulation,
compensation, concretization, and adaptation to the norms
of Ukrainian literary discourse. The study concludes that
the successful translation of complex modal predicates helps
preserve the logic of Sherlock Holmes’s deductive reasoning,
the stylistic specificity of the original text, and the artistic
persuasiveness of the Ukrainian translation.

Key words: modality, complex modal predicate,
translation transformations, epistemic modality, deontic
modality, translation difficulties.
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